
The Bilingual (English and Farsi) Confirmation and Baptism Liturgy 

 

Confirmation and Baptism within Holy Communion ینابر یاشع اب نامزمھ ،دییأت و دیمعت نییآ  

The Greeting اھدورد و ملاس  

The bishop greets the people using these or other suitable words دیوگیم دمآشوخ مدرم ھب رگید بسانم تلامج ای تارابع نیا اب فقسا:  

Blessed be God, Father, Son and Holy Spirit. 
Blessed be his kingdom, now and for ever. Amen. 

  .سدقلاحور و رسپ ،ردپ ،ھناگی یادخ داب کرابتم

.نیمآ .دبا ھب ات و نونکا ،داب کرابتم وا تنطلس :دنیوگیم تعامج  

 
From Easter Day to Pentecost this acclamation follows 

.دنوش یم ھتفگ ریز یاھ شیاتس تساکیتنپ ات حیسم مایق زور زا  

Alleluia. Christ is risen. 
He is risen indeed. Alleluia. 
 
There is one body and one spirit. 
There is one hope to which we were called; 
one Lord, one faith, one baptism, 
one God and Father of all. 
 
Peace be with you 
and also with you. 
 

  !تسا هدرک مایق حیسم ،ایوللھ

 ایوللھ !تسا هدرک مایق یتسار ھب وا :ھمھ

 

 .حور کی و تسھ ندب کی طقف

 ؛میاهدش هدناوخ ارف نادب ام ھک تسھ دیما کی طقف

 ،دیمعت کی و نامیا کی ،دنوادخ کی

 .ھمھ ردپ و ادخ کی

 

 ،داب امش رب دنوادخ یتملاس

.امش رب نینچمھ و  

The bishop may introduce the service. دنکیم یفرعم ار ھسلج فقسا سپس.  

The Collect سیلک میوقت ساسا رب لصف ای و زور نامھ صوصخم یاعد  



The bishop introduces a period of silent prayer with the words 'Let us pray' 
or a more specific bidding. This will be followed by the Collect of the Day or 
a seasonal collect.  

 سپس .دنکیم تیادھ توکس رد اعد ھب ار تعامج یرگید تارابع ای و »مینک اعد« نتفگ اب فقسا
.دوشیم ھتفگ ییاسیلک میوقت و نامز بسانم یھاتوک یاعد  

The Liturgy of the Word ملاک نییآ  

Either one or two readings from Scripture may precede the Gospel reading. 
At the end the reader may say 
This is the word of the Lord. 
Thanks be to God. 

 هدنناوخ نتم رھ نایاپ رد .دوش یم هدناوخ سدقم باتک زا نتم ود ای و کی ،لیجنا ندناوخ زا لبق
  :دیوگ یم ملاک

 .دنوادخ ملاک تسا نیا

.داب ساپس ار ادخ :دنھد یم خساپ تعامج و  

Gospel Reading لیجنا تئارق  

An acclamation may herald the Gospel reading. When the gospel is 
announced the reader says 

  .تفر لیجنا لابقتسا ھب ناوت یم )دورس کی ندناوخ( یدمآرد شیپ کی اب

:دیوگ یم لیجنا هدنناوخ دعبو  

Hear the gospel of our Lord Jesus Christ according to N. 
Glory to you, O Lord. 
 
At the end 
 
This is the Gospel of the Lord. 
Praise to you, O Christ. 
 

 ) … لیجنا مسا( ساسارب حیسم یسیع نامدنوادخ لیجنا تسا نیا

 :دنیوگیم تعامج و

 .دنوادخ یا داب وت رب للاج 

 

 ،نایاپ رد

 .دنوادخ لیجنا تسا نیا :دیوگیم لیجنا تئارق زا سپ صخش

.حیسم یا داب وت رب ساپس :تعامج و  

Sermon ھظعوم  

The Liturgy of Initiation یزاس انشآ  شریذپ و  نیی   آ

Presentation of the Candidates ناگ هدنریگدیمعت یفرعم  

The candidates may be presented to the congregation. Where appropriate, 
they may be presented by their godparents or sponsors. 
 

 یناحور ۀدناوخردام/ردپ ،بسانم عقاوم رد .دنوشیم یفرعم اسیلک یاضعا ھب ناگدنریگدیمعت
.دننک یفرعم ار هدنریگدیمعت دنناوت یم )دیمعت نادھاش( میق ای )یدیمعت(  



The bishop asks those who are candidates for baptism 
 
Do you wish to be baptized? 
I do. 

 :دسرپیم ناگدنریگدیمعت زا فقسا

  ؟دیریگب دیمعت دیراد تسود ایآ 

.ھلب :دھدیم خساپ هدنریگدیمعت صخش و  

The bishop asks the candidates for confirmation who have been baptized 
(together with those who wish to affirm their baptismal faith and/or those 
who are to be received into the communion of the Church of England) 
Have you been baptized in the name of the Father, and of the Son, and of 
the Holy Spirit? 
I have. 

 هارمھھب( -دنا ھتفرگ دیمعت لابق ھک یناسک - دنا هدش هدمآ دییات یارب ھک یاھدیدناک زا فقسا سپس
 یاسیلک تیوضع ھب دنھاوخیم ھک نانآ ای/و دننک دیدجت ار دوخ نیشیپ دیمعت دنلیام ھک ینانآ
 :دسرپیم )دنیآرد ناتسلگنا

 ؟دیاھتفرگ دیمعت سدقلاحور و رسپ ،ردپ مان رد امش ایآ

.ما ھتفرگ دیمعت ھلب :دنھدیم خساپ اھنآ و  

The bishop asks all the candidates 
 
Are you ready with your own mouth and from your own heart to affirm 
your faith in Jesus Christ? 
I am. 

 دسرپیم اھدیدناک یمامت زا فقسا

 

 ؟دینک رارقا ار حیسم یسیع ھب نامیا ،لد یمامت اب و نابز اب ھک دیا هدامآ ایآ

.مرضاح ھلب :اھدیدناک  

Testimony by the candidates may follow. رد KLاNدنیوگب تعامج ھب ار دوخ ینامیا تداھش دنناوتیم صاخشا مزلا ط  

The bishop addresses the whole congregation 
 
Faith is the gift of God to his people. 
In baptism the Lord is adding to our number 
those whom he is calling. 
People of God, will you welcome these candidates 
and uphold them in their life in Christ? 
With the help of God, we will. 

 :دھدیم رارق باطخ دروم ار اسیلک یاضعا فقسا

 .شناوریپ ھب تسادخ ۀیدھ نامیا

 .دنک یم ھفاضا )اسیلک( ام عمج ھب هدناوخ ارف ھک ار یناسک دیمعت رد دنوادخ

 تیامح حیسم اب یگدنز رد ار اھنآ و دیتسھ اریذپ دوخ عمج رد ار دیدج یاضعا نیا ایآ ،ادخ موق یا
 ؟دینک یم

 

.مینکیم تیامح ،ادخ کمک اب :تعامج  

The Decision یریگ میمصت  

A large candle may be lit. The bishop addresses all the candidates ردام/ردپ ای نیدلاو ۀطساوھب ایً امیقتسم ار ناگدنریگدیمعت شیشک .دوشیم نشور یگرزب عمش 
دھدیم رارق باطخ دروم ناشمیق ای یدیمعت  



In baptism, God calls us out of darkness into his marvellous light. 
To follow Christ means dying to sin and rising to new life with him. 
Therefore I ask: 
 
Do you reject the devil and all rebellion against God? 
I reject them. 
 
Do you renounce the deceit and corruption of evil? 
I renounce them. 
 
Do you repent of the sins that separate us from God and neighbour? 
I repent of them. 
 
Do you turn to Christ as Saviour? 
I turn to Christ. 
 
Do you submit to Christ as Lord? 
I submit to Christ. 
 
Do you come to Christ, the way, the truth and the life? 
I come to Christ. 

 .دناوخیم ارف دوخ زیگناتفگش رون ھب تملظ زا ار ام ادخ ،دیمعت رد

 .حیسم اب دیدج یگدنز رد نتساخرب و هانگ رد ندرم ینعی حیسم زا یوریپ

 :مسرپ یم امش زا نم ،نیاربانب

 ؟دینکیم در ادخ ھیلع ار وا ینامرفان و ناطیش ایآ

 .منکیم در ھلب :دھدیم باوج هدنریگدیمعت

 

 ؟دینک یم تشپ ریرش داسف و بیرف ھب ایآ

 .منکیم تشپ ھلب

 

 ؟ینکیم ھبوت ھتخاس ادج تعونمھ و ادخ زا ار وت ھک یناھانگ زا ایآ

 .منکیم ھبوت ھلب

 

 ؟یروآیم یور دوخ یجنم ناونعھب حیسم یوسھب ایآ

 .مروآیم یور ھلب

 

 ؟ینک یم میلست ،تسا دنوادخ ھک حیسم ھب ار دوخ ایآ

 ..منکیم میلست ھلب

 ؟ییآ یم تسا تایح و یتسار و هار ھک حیسم دزن ھب ایآ

.میآ یم حیسم دزن ھب ھلب  

Signing with the Cross شکYلص هناش\ ندYب  

The bishop or another minister makes the sign of the cross on the 
forehead of each candidate for baptism, saying 

 :دیوگیم و ،دشکیم هدنریگدیمعت صخش یناشیپ رب ار بیلص تملاع نیمداخ زا یکی ای شیشک

 



 
Christ claims you for his own. 
Receive the sign of his cross. 
 

 .دنکیم دوخ نِآ زا ار وت حیسم

.نک تفایرد ار بیلص ھناشن  

When all the candidates for baptism have been signed, the bishop says to 
them 
Do not be ashamed to confess the faith of Christ crucified. 
Fight valiantly as a disciple of Christ 
against sin, the world and the devil, 
and remain faithful to Christ to the end of your life. 
 

 :دیوگیم شیشک ،بیلص تملاع ندیشک زا سپ

 

 شاب ھتشادن راع بولصمِ حیسم ھب نامیا رارقا زا

 حیسم رِیلد دٍرگاش نوچمھ :ھمھ

 ،نک هزرابم ریرش و ایند ،هانگ ھیلع

.نامب رادافو حیسم ھب یگدنز نایاپ ات و  

The bishop says 
 
May almighty God deliver you from the powers of darkness, 
restore in you the image of his glory, 
and lead you in the light and obedience of Christ. 
Amen. 
 
Or, when there are no candidates for baptism, the bishop may say 
 
May God, who has given you the desire to follow Christ, 
give you strength to continue in the Way. 
Amen. 
 

 :دیوگ یم شیشک ای و فقسا

 ،دناھرب یکیرات تردق زا ار امش قلطم رداق یادخ ھک دشاب

 ،دیامن ایحا امش رد ار دوخ للاج تروص و

 .دیامرف تیادھ حیسم زا تعاطا رون رد ار امش و

نیمآ  

Prayer over the Water بآ سیدقت یارب اعد  

The ministers and candidates for baptism, together with candidates for 
confirmation, affirmation of baptismal faith and reception into the 
communion of the Church of England, gather at the baptismal font.  

 



 یاضعا و دیمعت ناگ هدننک هزات ،ھیدییات یاھدیدناک اب هارمھ ،ناگ هدنریگ دیمعت و )نیمداخ( ناشیشک
.دنور یم دیمعت )ضوح( فرظ یولج ،سیلگنا یاسیلک دیدج  

When there are candidates for baptism, the bishop stands before the water 
of baptism and says 
 
Praise God who made heaven and earth, 
who keeps his promise for ever. 
 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give thanks and praise. 
 
We thank you, almighty God, for the gift of water 
to sustain, refresh and cleanse all life. 
Over water the Holy Spirit moved in the beginning of creation. 
Through water you led the children of Israel 
from slavery in Egypt to freedom in the Promised Land. 
In water your Son Jesus received the baptism of John 
and was anointed by the Holy Spirit as the Messiah, the Christ, 
to lead us from the death of sin to newness of life. 
 
We thank you, Father, for the water of baptism. 
In it we are buried with Christ in his death. 
By it we share in his resurrection. 
Through it we are reborn by the Holy Spirit. 
Therefore, in joyful obedience to your Son, 
we baptize into his fellowship those who come to him in faith. 
 
 
 
 

 :دیوگیم و دتسیایم دیمعت ضوح لباقم رد شیشک

 

 .دیرفآ ار نیمز و نامسآ ھک داب یادخ رب ساپس و دمح

 .تسا دنبیاپ دوخ یاھ هدعو ھب دبا ھب ات ھک

 

 .مییوگ رکش ار دوخ یادخ دنوادخ دییایب :شیشک

 .تسازس ار وا ساپس و رکش :تعامج

 

 .تسا تایح یِکاپ و یباداش ،اقب ۀیام ھک ،میرازگرکش بآ رطاخھب ار وت ،قلطم رداق یادخ

 .دمآرد تکرح ھب اھبآ حطس رب سدقلاحور ،تقلخ یادتبا رد

  ،یدرک دازآ هدعو نیمزرس یوس ھب رصم تراسا زا ار لیئارساینب نادنزرف بآ قیرط زا وت

 ،حیشام ناونعھب سدقلاحور ۀلیسھب و تفرگ دیمعت ییحی زا بآ قیرط زا حیسم یسیع ترسپ
 .دوش نومنھر تایح یِگزات ھب هانگ گِرم زا ار ام ات ،دش حسم ،احیسم ینعی

 

 .میرازگرکش دیمعت بآ رطاخھب ار وت ،ردپ یا

 .میوشیم نفد وا گرم رد حیسم اب نآ رد ھک

 .میدرگیم میھس حیسم مایق رد نآ اب و

 .میباییم هزات دلوت سدقلاحور زا نآ کمک ھب

 ،حیسم یسیع ترسپ زا تعاطا رد  یداش اب ،نیاربانب

 .میھدیم دیمعت وا اب ینیشن مھ رد دنیآیم وا دزن نامیا اب ھک ار یناسک ام



Now sanctify this water that, by the power of your Holy Spirit, 
they may be cleansed from sin and born again. 
Renewed in your image, may they walk by the light of faith 
and continue for ever in the risen life of Jesus Christ our Lord; 
 
 
 
to whom with you and the Holy Spirit 
be all honour and glory, now and for ever. 
Amen. 
 

 

  سدقلاحور تردق اب ات ،امرف سیدقت ار بآ نیا نونکا

 .دنبای هزات دلوت و دنوش کاپ دوخ ناھانگ زا دارفا نیا

 یقاب هدنز حیسم یسیع رد دبا ات و ،دنرادرب ماگ نامیا رون رد ھک دشاب ،وت تھابش رد هدش ءایحا
 .مینامب

 

 دبا ات لاح زا تزع و للاج

 .سدقلاحور و رسپ ،ردپ ،داب وت رب

 .نیمآ

 

Profession of Faith نامیا ھب رارقا  

The bishop addresses the congregation 
 
Brothers and sisters, I ask you to profess 
together with these candidates 
the faith of the Church. 
 
Do you believe and trust in God the Father? 
I believe in God, the Father almighty, 
creator of heaven and earth. 
 
Do you believe and trust in his Son Jesus Christ? 
I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord, 
who was conceived by the Holy Spirit, 
born of the Virgin Mary, 
suffered under Pontius Pilate, 

 :دھدیم رارق باطخ دروم ار تعامج شیشک

 رارقا حیسم یاسیلک نِامیا ھب ناگدنریگدیمعت نیا هارمھھب مھاوخیم امش زا ،نارھاوخ و ناردارب
  .دینک

 

 ؟دیراد لکوت و نامیا ردپ یِادخ ھب ایآ

 قلطم رداق ردپ ،دحاو یادخ ھب مراد نامیا نم

  .نیمز و نامسآ قلاخ

 

 ؟دیراد لکوت و نامیا حیسم یسیع وا رسپ ھب ایآ

 ،ادخ ھناگی رسپ ،حیسم یسیع ،دنوادخ کی ھب مراد نامیا نم

 ،تفرگ لکش محر رد سدقلا حور تردق ھب



was crucified, died, and was buried; 
he descended to the dead. 
On the third day he rose again; 
he ascended into heaven, 
he is seated at the right hand of the Father, 
and he will come to judge the living and the dead. 
 
 
Do you believe and trust in the Holy Spirit? 
I believe in the Holy Spirit, 
the holy catholic Church, 
the communion of saints, 
the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body, 
and the life everlasting. 
Amen. 

  ،دیشک جنر ،سطلایپ سویطنپ تموکح رد ام رطاخ ھب .دیدرگ رشب ،دش دلوتم هرکاب میرم زا و

 ؛دیدرگ نفد و ،درم ،دش بولصم

 .دومن لوزن ناگدرم ملاع ھب وا

  ،ھتساخرب ناگدرم زا موس زور رد و

  ،هدومن دوعص نامسآ ھب و

 ،تسا ھتسشن تخت رب ردپ یادخ تسار تسد رب و

  .دیامن یرواد ار ناگدرم و ناگدنز ات ،دیآ یم للاج اب رگید راب

 

 ؟دیراد لکوت و نامیا سدقلاحور ھب ایآ

  ،سدقلا حور ھب مراد نامیا نم

 نیسدقم تکراشم ھب و ،عماج سدقم یاسیلک ھب

 .نادواج تایح ھب و ،ناگدرم تمایق ھب ،ناھانگ شزرمآ ھب

 .نیمآ

 

Baptism دیمعت مسارم  

The bishop may address each candidate for baptism by name, saying 
N, is this your faith? 
 
and candidates answer in their own words, or 
This is my faith. 

 :دسرپ یم و دنکیم باطخ مان اب ار هدنریگ دیمعت رھ شیشک

 ؟تسوت نامیا نیا ایآ …)مسا(

 

 :دنھدیم خساپ هدنریگدیمعت رھ و

  .تسا نم نامیا نیا ھلب

The bishop or another minister dips each candidate in water, or pours 
water on them, saying 

 :دیوگیم و ،دزیر یم بآ اھنآ رس رب ای ،دربیم بآ ریز ار هدنریگدیمعت ،رگید یمداخ ای شیشک



 
N, I baptize you 
in the name of the Father, 
and of the Son, 
and of the Holy Spirit. 
Amen. 

 ،مھدیم دیمعت ار وت …)مسا(

 ،ردپ مان رد

 ،رسپ مان رد

 .سدقلاحور مان رد و

.نیمآ  

If those who have been baptized were not signed with the cross 
immediately after the Decision, the bishop signs each one now. 

 شیشک ،دنا هدرکن تفایرد ار بیلص ھناشن ،میمصت زا دعب اما دنا ھتفرگ دیمعت ھک یناسک رگا
.دنکیم حسم ار اھنآ یناشیپ بیلص تملاع اب نونکا  

The bishop says 
 
May God, who has received you by baptism into his Church, 
pour upon you the riches of his grace, 
that within the company of Christ's pilgrim people 
you may daily be renewed by his anointing Spirit, 
and come to the inheritance of the saints in glory. 
Amen.- 
 

 :دیوگیم فقسا ای و شیشک

 لاح لماش ار شمیظع ضیف ،تفریذپ شیاسیلک رد دیمعت ۀطساوھب ار امش ھک ییادخ ھک دشاب 
  .دنادرگ امش

  ،حیسم نارفسمھ اب تکراشم رد ات

 ،دیوش ایحا وا حورِ حسم اب هزوررھ

 .دیدرگ ثرامھ نیسدقم اب للاج رد و

. نیمآ  

The candidates for confirmation who have previously been baptized may 
come forward to the font and sign themselves with water, or the bishop 
may sprinkle them. 
 

 ضوح یولج )دنا ھتفرگ دیمعت لاًبق ھک یناسک( دنراد ار ندش دییات یگدامآ ھک یناسک ،اجنیا رد
.دشاپ یم بآ اھنآ رب فقسا ای و دنشک یم دوخ ھب ار بیلص ھناشن و دنیآ یم دیمعت  

The bishop says 
 
Almighty God, 
we thank you for our fellowship in the household of faith 
with all who have been baptized into your name. 
Keep us faithful to our baptism, 
and so make us ready for that day 

 :دیوگ یم فقسا

 ،قلطم رداق یادخ 

 .میرازگرکش ینامیا ۀداوناخ رد تکراشم یارب ار وت ,دناھتفای دیعمت وت مان رد ھک ینانآ هارمھھب

 ،رادب رادافو نامدیمعت ھب تبسن ار ام



when the whole creation shall be made perfect in your Son, 
our Saviour Jesus Christ. 
Amen. 
 

 لامک ھب ،حیسم یسیع ،ام هدنھد تاجن ،ترسپ رد تقلخ یمامت ھک نک هدامآ زور نآ یارب ار ام و
 ،دسریم

.نیمآ  

Confirmation تیرضع ھب شریذپ مسارم  

The bishop and the candidates gather at the place of confirmation. دنوش یم عمج دییات هاگیاج رد دییات نابلطواد و فقسا.  

The bishop stands before those who are to be confirmed and says 
 
Our help is in the name of the Lord 
who has made heaven and earth. 
 
Blessed be the name of the Lord 
now and for ever. Amen. 

 :دیوگیم و دتسیایم ناگدنوشدییأت لباقم رد فقسا

 تسا دنوادخ مانرد ام دادما

  .دیرفآ ار نیمز و نامسآ ھک 

 

 دنوادخ مان داب کرابم

.نیمآ .دبا ھب ات لاح زا  

The bishop extends hands towards those to be confirmed and says 
 
Almighty and ever-living God, 
you have given these your servants new birth 
in baptism by water and the Spirit, 
and have forgiven them all their sins. 
Let your Holy Spirit rest upon them: 
the Spirit of wisdom and understanding; 
the Spirit of counsel and inward strength; 
the Spirit of knowledge and true godliness; 
and let their delight be in the fear of the Lord. 
Amen. 
 

 :دیوگیم و دنکیم زارد ناگدنوشدییأت یوسھب ار دوخ ناتسد فقسا

 ،نادواج ۀدنز و رداق یادخ

 یاهدیشخب هزات دلوت دوخ نامداخ نیا ھب ،حور و بآ ھلیسو ھب دیمعت رد ،وت

 .یدیشخب ار ناشناھانگ یمامت و

 :دییآ دورف اھنآ رب وت حور هدب هزاجا

 ؛تفرعم و تمکح حور

 ؛نطاب توق و تروشم حور

 ؛یقیقح یِرادنید و تفرعم حور

 .دشاب  یسرت ادخ رد  ناش یشوخلد ھک امرف اطع

.نیمآ  



The bishop addresses each candidate by name 
 
N, God has called you by name and made you his own. 
 
The bishop then lays a hand on the head of each, saying 
 
Confirm, O Lord, your servant with your Holy Spirit. 
Amen. 
 

 دنکیم باطخ مان ھب ار ناگدنوشدییأت فقسا

 

 .تسا ھتخاس دوخ نِآ زا و هدناوخارف مان ھب ار وت ادخ …)مسا(

 

 :دیوگیم و دراذگیم اھنآ زا کی رھ رس رب تسد فقسا سپس

 .امرف دییأت سدقلاحور اب ار دوخ مداخ ،دنوادخ یا

.نیمآ  

The bishop invites the congregation to pray for all those on whom hands 
have been laid 
 
Defend, O Lord, these your servants with your heavenly grace, 
that they may continue yours for ever, 
and daily increase in your Holy Spirit more and more 
until they come to your everlasting kingdom. Amen. 
 

 .دننک اعد ناگ هدش دییات یارب ھک دنکیم توعد ار تعامج فقسا

 ،امرف تظفاحم تنیمداخ نیا زا دوخ ینامسآ ضیف اب ،دنوادخ یا

 ،دننک یوریپ دبا ھب ات ار وت ات

 دنوش ریثک سدقلاحور رد هزور رھ و

.نیمآ .دندنویپب وت ۀنادواج تنطلس ھب ھکینامز ات  

Commission اسیلک تیرومام  

 
The bishop may use this Commission 
 
Those who are baptized are called to worship and serve God. 
 
Will you continue in the apostles' teaching and fellowship, 
in the breaking of bread, and in the prayers? 
With the help of God, I will. 
 
Will you persevere in resisting evil, 
and, whenever you fall into sin, repent and return to the Lord? 

 :دننک هدافتسا اھترابع نیا زا دنناوت یم فقسا ای و شیشک

 

 .دنا هدش هدناوخ ارف دنوادخ تمدخ و شتسرپ یارب دناھتفرگ دیمعت ھک ییاھنآ

 ،نلاوسر میلعت یاتسار رد ایآ

 ؟دییوجیم تکراشم اعد رد و )ینابر ءاشع( نان ندرک هراپ رد

  .میوج یم تکراشم ،ادخ کمک اب ،ھلب

 



With the help of God, I will. 
 
Will you proclaim by word and example 
the good news of God in Christ? 
With the help of God, I will. 
 
Will you seek and serve Christ in all people, 
loving your neighbour as yourself? 
With the help of God, I will. 
 
Will you acknowledge Christ's authority over human society, 
by prayer for the world and its leaders, 
by defending the weak, and by seeking peace and justice? 
With the help of God, I will. 
 
May Christ dwell in your heart(s) through faith, 
that you may be rooted and grounded in love 
and bring forth the fruit of the Spirit. 
Amen. 
 

  ؟درک دیھاوخ تمواقم و یگ هداتسیا ترارش ربارب رد ایآ

 ؟دیدرگیمزاب دنوادخ یوسھب و دینکیم ھبوت نآ زا ایآ ،دیداتفا هانگ رد یتقو

 .درک مھاوخ ھبوت ،ادخ کمک اب ،ھلب

 

 ؟درک دیھاوخ ملاعا ار لیجنا شوخ ربخ راتفر و ملاک رد ایآ

 .درک مھاوخ ملاعا ،ادخ کمک اب ،ھلب

 

 ؟درک دیھاوخ تمدخ نامدرم نایم رد و وجتسج مدرم رد ار حیسم ایآ

 ؟دومن دیھاوخ تبحم شیوخ نوچمھ ار دوخ عونمھ ایآ

 .درک مھاوخ ،ادخ کمک اب ،ھلب

 

 ،نآ ناربھر و ایند یارب اعد ،قیرط زا ایآ

 ،یتشآ و حلص یرارقرب رد یعس ،نیمولظم زا عافد 

 ؟دیراد ناعذا یناسنا ھعماج رد حیسم رادتقا ھب 

 .مراد ناعذا ،ادخ کمک اب ،ھلب

 

 ،دوش نکاس امش بلق رد نامیا هار زا حیسم ھک دشاب

 دیدرگ راوتسا و دینک ھشیر تبحم رد ات

 .دسرب لمع ھب امش رد حور یاھویم و

.نیمآ  

The Prayers of Intercession follow, then the Liturgy of the Eucharist. دوش یم عورش ینابر ءاشع مسارم سپس و دوش یم ھتفگ اسیلک یاھاعد اجنیا رد.  



At the close of the service, following the blessing, the bishop or another 
person may give all candidates a lighted candle. These may be lit from the 
candle used at the Decision.  

 یمعش ناگدشدییأت زا کی رھ ھب رگید یمداخ ای فقسا ،تکرب یاعد زا سپ ،ھسلج نایاپ رد
.دننک نشور ھسلج زاغآ گرزب عمش اب دنناوتیم ار اھعمش .دھدیم  

When all have received a candle, the bishop says 
 
 
God has delivered us from the dominion of darkness 
and has given us a place with the saints in light. 
 
You have received the light of Christ; 
walk in this light all the days of your life. 
Shine as a light in the world 
to the glory of God the Father. 
 

 :دیوگیم فقسا ،دندرک تفایرد ار نشور یاھعمش ھمھ یتقو
 
 
 هدیناھر یکیرات ورملق زا ار ام ادخ

 .تسا هدیشخب رون رد یھاگیاج ام ھب دوخ نیسدقم اب و

 

 ؛دیا هدرک تفایرد ار حیسم رون امش

 .دیرادرب ماگ رون نیا رد ناتیگدنز یاھزور یمامت رد

 

 .دیشخردب رون نوچمھ ایند نیا رد ردپ یِادخ للاج یارب

 

The Dismissal یزاس صخرم و ھمتاخ  

Go in the light and peace of Christ. 
Thanks be to God. 

 .دیورب حیسم تملاس و حلص و رون رد

.داب دنوادخ رب ساپس  

The bishop may lead the newly baptized and confirmed through the church. دنکیم تیادھ اسیلک زا نوریب ھب ار دیدج ناگدشدییأت و ناگتفرگدیمعت فقسا. 

 

 


